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ABSTRAK

Kanianingrat, Adila Shifa. 2018. Analisis Kemampuan
Menerjemahkan Paragraf Deskriptif Bahasa Perancis ke
dalam Bahasa Indonesia. Skripsi Departemen Pendidikan
Bahasa Perancis FPBS UPI, Bandung : Tidak diterbitkan

Penelitian ini bertujuan untuk: (1) Mendeskripsikan kemampuan
menerjemahkan paragraf deskriptif bahasa Perancis mahasiswa semester
V Departemen Pendidikan bahasa Perancis FPBS UPI.(2) Mengetahui
Pendapat mahasiswa semester V Departemen Pendidikan Bahasa
Perancis FPBS UPI mengenai pembelajaran penerjemahan dalam
matakuliah Initiation a la Traduction. Metode penelitian yang
digunakan adalah metode penelitian deskriptif dengan pendekatan
kuantitatif, dan teknik pengumpulan data yang digunakan berupa tes dan
angket. Populasi dalam penelitian ini adalah kemampuan
menerjemahkan paragraf deskriptif bahasa Prancis ke dalam bahasa
Indonesia pada mahasiswa Departemen Pendidikan Bahasa Perancis
FPBS UPI, sedangkan sampel penelitiannya adalah mahasiswa semester
V yang mengikuti mata kuliah Initiation & la Traduction berjumlah 20
orang. Hasil penelitian menunjukan bahwa kemampuan mahasiswa
dalam penerjemahan paragraf deskriptif bahasa Prancis ke dalam bahasa
Indonesia adalah baik, dengan nilai rata-rata 7,18/15 dan dapat
dikelompokan menjadi 3 kategori yaitu kelompok atas sebanyak 15%,
kelompok tengah 65%, dan kelompok bawah 20% Dalam
menerjemahkan paragraf bahasa Prancis ke dalam bahasa Indonesia,
sebagian besar mahasiswa mempunyai kendala dalam hal segi kosakata
dalam bahasa sumber dan sulitnya mencari padanan katanya dalam
bahasa sasaran. Untuk mengatasi kendala tersebut, mahasiswa
disarankan lebih sering membaca teks dalam bahasa Perancis dan
berlatih menerjemahkan berbagai teks bahasa Prancis ke dalam bahasa
bahasa Indonesia agar kosakata yang dimiliki terus bertambah dan
mahasiswa lebih terbiasa dalam menerjemahkan.
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